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    Глава 1


    Трябваше да се обърнат с гръб към него. Прият­но му беше да гледа как се трудят малките им гръбчета. Искаше да вижда само как духат и изпомпват. С детските си телца. От време на време трябваше да ги стисне, за да намалят темпото. Малките азиатки си мислеха, че могат да бързат, за да го облек­чат по-скоро. Трябваше да са усърдни, но не да бързат, и той ги учеше как става това. Всеки път им показваше отново. Междувременно толкова се беше усъвършенствал, че би могъл да отвори школа. Направо смешно. И всеки път наново го учудваше удоволствието, което изпитваше, да сграбчи от двете страни усърдния гръб. Нямаха талия. Само мека плът между ребрата и таза. Удоволствие беше да стисне тази мекота. Да притисне в нея длани и да спре движението нагоре и надолу, а после с палците си да определи ритъма.


    Това, което се случваше с члена му, беше само предпоставка за усещането в дланите. Членът му беше кухина, около която малката азиатка добиваше форма. Тогава азиатката се превръщаше в пенис и той можеше да се чувства отвън напълно отчужден, а всичко вътре му принадлежеше. Това се случваше, естествено, само с азиатките, и то когато не трябваше да ги гледа. Затова ги караше да закриват огледалото пред леглото. Започваше да вижда гърба, когато се качваха на стола, за да метнат върху огледалото допълнителния чаршаф. Това, естествено, и струваше допълнително. Все същата стая и все това огледало, което трябваше да се закрива. В „Синята пагода“ за това нещо го деряха допълнително. С усмивка му го добавяха към таксата, а той, също усмихнат, чакаше, в случай че стаята не беше свободна. Или се връщаше, пак усмихнат, ако се наложеше да чака и се отбиеше да хапне канапе с раци в „Майнъл” на „Грабен“1 и да изпие чаша шампанско „Моет & Шандон“.


    
      1 „Юлиус Майнъл“ – изискан кулинарен магазин и ресторант на ул. „Грабен“ в центъра на Виена. Б.пр.

    


    Чудеше се дали за него би имало смисъл да кара малките да носят маска. Можеше да поръча латексова маска и тогава всички щяха да изглеждат по един и същ начин. Всеки от хората в Лондон би могъл да му я осигури. Там всички знаеха как се намират такива неща. Не биваше да занимава с това никого във Виена. Точно пък във Виена. Във Виена този някой положително щеше да познава Лили. Или Лили щеше да го познава. Лили познаваше всички от театралните среди, и не му ли разказа точно тя веднъж за някакъв театрал, който правел толкова сполучливи маски, като истински, и колко забавно би било тя да се развява насам-натам с неговото лице. Лили, естествено, си мислеше, че ако изглежда като него, той отново ще спи с нея. Дотолкова го беше опознала. Беше го прозряла. Беше стигнала до този извод, докато крещеше и мяташе поредната ваза „Лалик“2. Но и тогава той я обичаше. У Лили обичаше лицето и предната й страна. Гърбовете на малките азиатки оставяха за него предната част на жена му.


    
      2 Вази „Лалик“ – изключително скъпи френски кристални вази, наречени така по името на създателя им, френския бижутер, художник и дизайнер Рене Лалик (1860 – 1945). Б.пр.

    


    Трите части на картината бяха това, което трябваше да държи в равновесие. Жонглираше с тези три образа. Жената, която му крещеше и която в омразата си му посегна. Гърбът на малката азиатка, която го задоволяваше. И образът на двете му момиченца, които седяха на пода и играеха в захлас. Трите картини едновременно – и той би могъл да умре. Лили, която му крещи, докато азиатката седи върху него, обърната гърбом, а той направлява гърба й, и децата на пода. Децата не трябваше да го виждат. Децата не биваше да го виждат. Но той искаше да ги вижда, докато лицето на жена му беше съвсем близо над неговото и гневът й на топли вълни се смесваше с дъха му, и тихата азиатка. Най-добре би било да се направи маска без лице. Да може да се диша. Но очите не бяха нужни. Разбираше защо е добре лицето да бъде покрито, да изчезне под бандажите. Но не разбираше защо са интересни кожените маски. Не разбираше цялото това безсмислено садо-мазо костюмиране. Достатъчно трудно беше да запази разстоянието между трите картини приемливо и едновременно с това да действа. Можеше дори да се види как стои и държи образите като балони. Огледалата бяха балони и върху тях се въртяха картините, а той виждаше себе си в огледалата и виждаше как те го дърпат на различни страни.


    Усещането, че е разкъсван, го съпътстваше по­с­тоян­­но. Това усещане беше основният тон. Предпоставката за успехите му. Чудовищната принуда да печели пари. Трябваше да печели пари. Сумите за издръжка на Лили бяха невероятни. Това беше състезание между представата й каква колосална сума да му поиска следващия път и неговата способност да я набави. А Лили имаше най-силните аргументи. Ставаше въпрос за нея и за децата, и то за нея и децата точно в констелацията, която му беше нужна. Не можеше да промени нищо в нея. Беше мислил върху това. Много беше мислил. Беше го преценявал и беше проверявал всяка възможност. Нищо не можеше да промени. Не можеше да промени тази констелация.


    Когато заговори за това на сеансите с доктор Ерлахер. Той говореше почти само за децата на сеан­си­те с доктор Ерлахер. До отчаяние го докарваше мисълта, че децата ще пораснат. Мисълта, че момиченцата ще загубят нежните си детски телца и ще се превърнат в жени. Обземаше го гняв, щом помислеше за това, a доктор Ерлахер също не предлагаше изход. Доктор Ерлахер не можеше да предложи изход. Доктор Ерлахер му беше съучастничка. Тя не го знаеше. Не можеше да знае, че тя е там само за да може той да седи срещу нея и да обединява всичко в себе си, докато й говори за своето страдание. За гнева на жена си и за факта, че децата ще пораснат. Можеше дори за азиатките да й разкаже. И докато той говореше или я гледаше. През това време трите огледала плуваха във въздуха около него. Усещаше ги. Трепкащо присъствие покрай главата му бяха тези огледала и той можеше, напълно успокоен, да следи загрижеността на терапевтката. Нея все повече я интересуваше историята със сумите. Тя беше донякъде като Лили и искаше да знае какво му дава това. Не би могла да разбере, че всъщност става въпрос за размера на сумите. Едва невероятният размер на сумите я правеше равнодушна.


    Това никой не можеше да разбере. Само тези, които имаха достъп, можеха да го разберат. А и между тях не всички дърпаха юздите. Парите трябваше да се направляват като кон. Човек трябваше да седи върху парите като върху кон. Да усеща парите, както усеща коня под себе си. Да усеща как мускулите се разтягат и се свиват. И с юздите в ръка, като добър ездач, да направлява парите. Изправен, стремената – по-скоро високо, а бедрата – винаги плътно притиснати към тялото на животното. Винаги в контакт с намеренията на това тяло. Винаги в готовност да предусетят и най-малкото потрепване и да го интерпретират. Затова трябваше да се движи. Да се движи нагоре и надолу. Наоколо. Да обикаля из града. Най-добре би било да се настани на летището. Беше обмислял, офис на летището, и оттам в салоните. По коридорите. Нагоре и надолу. Да стои на опашките. Да докосва хората. Да се приближава. Да се допира. Да го притискат от всички страни. Мразеше това. Не го искаше. Не можеше да понесе дори някой само да се докосне до плата на костюма му. Караше да изпращат костюмите му на химическо чистене веднага след шивача. Едва издържаше последната проба. Беше убедил Оберволер да му прави само една проба. Една-единствена проба. Би се отказал и от нея. Но заради гордостта на Оберволер. Трябваше да разбере, че човекът иска да види творението си. Че не беше достатъчно само да получи парите. Но Оберволер. Той беше другото състояние на човека. Един по-ранен стадий на развитие. И достоен за завиждане. Виждаше. Как Оберволер го наблюдава. Гледаше отражението в огледалото, после него. След това от него пак към отражението в огледалото. Как сравнява двата образа. Да са в съответствие. Но след това трябваше бързо да му свалят костюма и да го дадат на химическо чистене.


    Милица вършеше това. Тя го правеше за него. Гледаше го с много сериозен вид. Сервилно. Естествено, че беше сервилно. Лили можеше да го прозре. Лили винаги разбираше кога той проявява слабост. И Милица го знаеше, но Милица искаше той да бъде силен. Милица искаше той да бъде силен и преуспяващ мъж. За да може тя да спечели пари, а синът й в Сърбия – къща. Милица искаше да работи при човек като него. Искаше да бъде в близост до него. Искаше да го разбира. Лили искаше да разбере защо е така. Лили никога не беше заставала изцяло зад него. Милица би го следвала. На летището. Трябваше да е летище. Гарите са нещо друго. Гарите не са достатъчно независими. Там хората знаят накъде да отидат. Намират пътя. Там прекалено малко неща се променят. Всичко остава все едно и също. Човек пристига от Берлин във Франкфурт все на един и същ коловоз. Това може да се научи. А на летищата. Там хората са се предали. Оставили са се да ги направляват. При това са напрегнати и трябва да бързат. Хората са зависими. Никой, който държи в ръката си самолетен билет, няма да реши да не лети. И да проя­ви собствена воля. Никой. Такова нещо правеха само хората с частни самолети. А пилотите после имаха какво да разказват. Как някой поръчва лиърджета си някъде и след това изобщо не се появява. Или пък го поръчва отново на друго място. Всичко това за него не беше от значение. Още не беше от значение. Ако искаше да се издигне до този свят и да не се чувства там бедняк, трябваше да направи още няколко сделки. И за тези сделки му трябваше блъсканицата. На Хийт­роу. Или на JFK. Там, където се събира всичко. Където може, когато минава покрай или стига там, да усеща какво би станало. Дали да вложи трийсетте милиона в сделката с Маймийт. Или все пак по-добре за сливането на HSBC с JVC. Дали ще бъде щастлив брак. И не ставаше въпрос за загуба. Не беше там въпросът. А колко можеше да се спечели от инвестираните пари. От десет години не беше инвестирал напразно пари. Само че все още не беше достатъчно за най-горния етаж. Лили искаше да го види там. Лили искаше той да й го покаже и тогава щеше да признае, че е успял.


    Но може би всичко щеше да се развие по съвсем друг начин. Може би доктор Ерлахер щеше да му помогне да се освободи от Лили. Така да се каже, да може да остави настрана едното огледало. Най-напред огледалото. Това с предната страна на Лили. С гърдите й. С лицето. Затова летищата са толкова добри. Многобройни лица, изпълнени с очакване. Или вече само уморени. Безизразни от изтощение. Или от очакване. То правеше лицата толкова блестящи. Заличени от блясъка. Би могъл като козметична фирма да превърне блясъка в своя цел. Мода на блясък. Блеснали лица. Сияйна кожа, която подчертава сияйните очи. За всички. Мъже и жени, тъмни и светли. Борбата срещу блясъка. Козметичните фирми щяха да я загубят и защо да не се спечелят пари от нещо, което изпълнява желанията. Хората искаха да блестят. Искаха да стоят на летищата, блеснали от очакване, и така да тръгнат на път. Това можеше да им се даде. Женските списания държаха блясъка под контрол. Прехвърляха го върху деколтето. Но това нямаше да трае дълго. Козметичната индустрия беше напът да загуби битката. Кадифена кожа. Това означава косъмчета. Малки нежни косъмчета, които пречупват светлината. Но кой обича косъмчета. Косми. Във всеки случай, не той. Детската кожа.


    Но още не беше готово. Както лицата. Това беше нещо друго. Беше се надявал, че доктор Ерлахер ще може да му помогне. Да се освободи от Лили. Да успее да остави настрана огледалото с нейното лице. Да прекрати жонглирането, което го разкъсва. Когато си представяше самия себе си, се виждаше как стои и жонглира с трите огледала, при което се разкъсва, защото огледалата са толкова тежки. С остри ръбове. И защото се задвижват от центро­бежни сили. Жонглирането беше всъщност едно постоянно дърпане на огледалата назад. Едно теглене на огледалата назад. Обратно в траекторията над главата му. Ръцете му направо се откъсваха от тежестта на огледалата. Рамки с остри ъгли и тежко оловно стъкло. Старомодни неща. Махагонови рамки, шлифовани ръбове на стъклото и стабилна дървена подложка. Две огледала. Тях би могъл да държи високо. Като пътни знаци. Да ги прехвърля от едната ръка в другата. Дори само това беше достатъчно изтощително. Но едното да бъде винаги над главата му. Във въздуха. Винаги обърнато с единия ъгъл надолу. Винаги заплашващо да се стовари върху черепа му. Виждаше се с разполовена глава, от която стърчи огледалото. Не го болеше. Болки. Нямаше такова нещо. Болките. Можеше да се очакват. Но целостта беше накърнена. Целостта вече я нямаше. Той се съпротивляваше срещу накърняването.


    В работата. В сделките си. Там не очакваше нищо. Отдавна вече нищо. Нищо повече не можеше да му се случи. Всичко беше уредил. Всичко беше договорено. Там можеше всичко да остави настрана, да легне на един шезлонг и повече да не стане. Но за огле­далата не можеше да разкаже на доктор Ерлахер. В противен случай би трябвало да й каже какво се отразява в огледалата и че жонглирането се успокоя­ва само тогава. Когато всичко може да се превърне в бавно движение по орбити като планети, и когато той в едната реалност може образно да халюцинира другите две. Това можеше да се случи само в „Синята пагода“. Азиатката около него. Лили пред него. А отстрани. Двете му момиченца, които си играят на пода. Не беше хармония. А постоянно бавно въртене. Плътно около него едно забавено въртене. С виагра ставаше дори още по-бавно и безкрайно. Кой би си помислил, че тя може да действа като успокои­телно. За виаграта можеше да разкаже на доктор Ерлахер. Часовете с доктор Ерлахер. Не бяха ли станали прекалено важни. Не искаше вече нищо важ­но. Сам беше открил доктор Ерлахер. Беше ходил от терапевтка на терапевтка и си беше съставил мнение за всяка от тях. Търсеше терапевтка, която да е същата като тази от американския сериал „Семейство Сопрано“. Коректна и много интелигентна. Но и достатъчно добър професионалист, за да си състави точна представа. Той седеше срещу нея и се чувстваше приятно. При доктор Ерлахер. Поради факта, че сам я бе избрал.


    С доктор Ерлахер постъпи правилно. Не както с Лили. Макар че тя беше станала център на цялата липса на желания, който го тласкаше напред. Който го принуждаваше да печели пари. Лили. Тя му предлагаше обосновката. Тя не искаше вече любов. Беше се простила с всяка мисъл за любов. Отказа се от компромисите и вече искаше само пари. Искаше блясъка, който парите можеха да хвърлят върху нея. Нямаше повече надежди. Беше се отказала да чака. Искаше настояще, в което всичко да й принадлежи. Без обещания. Тя беше по-твърдата. Тя го беше изпреварила. Без самосъжаление. Беше много по-последователна. Добре че беше успял да натрупа толкова много. Без нейната движеща сила. Не беше сигурен. Ако можеше да остави настрана огледалото с нейния образ. Дали тогава ще има достатъчно сила. Това също обичаше в нея. Невероятната й твърдост. Преди всичко спрямо самата себе си, а после изискваше това и от всички останали. И тя беше взела решението за него. Можеше да си отиде. Но искаше да бъде последователна и да започне битката. В началото искаше да го спаси, а сега – да го унищожи. Беше логично.


    Усещаше, че омеква, когато мисли за нея. Само за нея и за него, и как тя е близо до него. Топлината й. Тялото й беше толкова стегнато и горещо. Горещо и страстно до него, и трябваше да притисне собстве­ното си тяло към нейното. Да притисне тялото си в нейното. Да усети топлината й около себе си. И вероятно беше започнало с нея. Да може да се чувства само отвън. И върху себе си. И отдолу да еякулира в нея. И да еякулира нагоре и върху него да капе влага и той да я втрива в нея. Колкото може по-дълго. Докато всичко се отдели от нея и се изплъзне навън. И когато тя свършваше, изпомпването й преставаше и това го избутваше навън. Когато обаче тя го яздеше гневно достатъчно дълго, и при това сама се триеше. В началото той буташе ръката й настрана. Не й позволяваше да докосва клитора си. Искаше той да го прави. Но тогава насочваше всичките си усилия към нея. Имаше я отвътре и отвън. Проникваше в нея и около нея. С нея го искаше. По-рано. По-рано никога не му беше достатъчно. Връхчетата на гърдите й срещу него. Чувствено го галваха. Напираха настрани. И винаги бяха горещи. И вече беше ясно какво искаше изкорм­вачът. Да се пъхне навсякъде. Да проникне. Тогава изобщо повече не знаеше. Понякога изобщо повече не можеше да знае. В това колело от плът, което той. Където той. Накъдето той. Членът му между гърдите й. Под брадичката. В трапчинката под мишницата. В сгънатата й ръка. Нежната й кожа в сгъвката под коляното.


    Беше безумно дори в спомена. Виждаше се как се върти в кръг като куче, което не знае на кого по-напред да се зарадва и как да го направи. И оставяше това на нея. Преди полудата. В началото почти не можеше да си поеме дъх, дотолкова беше обезумял и само жадно хриптеше. Децата. Тези деца. Те го изкарваха навън. Те го караха да излиза. Те идваха от хъх­ре­нето и от плющящите звуци на полудата, а след това го изместваха. Преди това тя го беше родила. Само него. Освобождаваше отпуснатия му член с тла­съци. Сгърчен като ембрион в леглото и отново роден. Той обичаше децата си. Но те пораснаха. Станаха солидни. Вече не седяха с часове на пода да играят. Все по-неясно можеше да си ги представи. Крехки телца на елфи върху синия килим. Хети и Нети. Облечени с малки бански, върху килима. Любимото отражение в огледалото. От външната страна. Вдясно. Това огледало се поклащаше вдясно, от външна­та страна, защото той лежеше на канапето. На голямото бяло канапе в салона, така че децата му оставаха отдясно. Той лежеше с поглед към прозореца, а килимът „Обюсон“3 се разпростираше надясно.


    
      3 Килими „Обюсон“ – знаменити, ръчно изработени френски килими, които някога украсявали покоите на кралете. Б.пр.

    


    Лили. Трябваше да й обясни системата. Сигурно би било възможно да й обясни пестеливите образи в огледалата и своите състояния. С нея щеше да се намери изход. Тя сама би му довела новата жена, с която и новите деца. И тогава картините отново щяха да бъдат свежи. Огледалният образ отново свеж и завършен. Това не би било проблем. Не би трябвало да се страхува, че ще загуби героините. Да остави всичко бавно да се слее в едно. Така щеше да бъде най-добре. Никаква загуба поради разногласия. Никакво напрежение. Само сливането и огромната печалба от него.


    Така би могъл да направи огромна печалба. Цялата му сила щеше да се насочи към сделките. И положително в това беше тайната на големите успехи в историята. Личният живот да не изисква никакви усилия. Всичко да е на разположение. Всяко нещо да следва едно подир друго. Да се побира едно в друго. Всичко около него и в готовност. Би трябвало да има семейство като в Древния Рим. Тогава би устроил всичко. Съпругата. Момиченцата. Азиат­ката. И заместители на героините. И тогава импе­рията. Всичко. Без граници. Ако можеше да уст­ро­и всичко така. Джетът за Лили нямаше да бъде никакъв проблем. С всичко необходимо. Джетът не беше проблем. Това, което вървеше заедно с джета. То струваше пари. Лили би могла да лети колкото си иска и щеше да й се плаща съответно на ранга му. Мъчително му беше да я вижда, че страда. Болеше го, когато заставаше пред него. Със следващата ваза „Лалик“ в ръка, а лицето й беше въплъщение на гнева. На яростта. На разочарованието.


    И той разбра защо тя разказваше на всички, че я е ударил. Трябваше да си представи, че й е посегнал. Трябваше да си измисли докосвания. Каквито и да било докосвания. Удари си ръката в мраморния ръб на бароковата олтарна маса, която използваше като бюфет. Падна нарочно по мраморните стъпала от мезонета до антрето. Но никога не нарани лицето си. Това го радваше. Естествено, навеждаше го и на предположения. Но това му беше професията. При всеки неин изблик на гняв не можеше да се въздържи да не си помисли какъв ще бъде ефектът, ако Лили си нарани лицето. Дали той щеше да омекне. Дали, ако тя отиде твърде далече. Дали тогава болката, която го тласкаше към тези сцени. Дали щеше да наведе глава. Да не вижда обезформеното й от гнева отчаяние.


    И дали щеше със съзнанието си да остане извън тази връзка. Дали щеше да признае всичко. Дали би могъл да й каже, че всичко това е основата. Че виковете й и яростта й. Гневното й хъхрене. Гласът й, който крещи. Че всичко това е призивна, бойна музика. За него. Че го тласка към битка. Че винаги звучи зад него. Докато той продължава напред. Докато възлага задачите. Докато инвестира огромни суми. Докато чака. Докато трябва отново да тръгне в тълпата и да усеща желание. Да се докосва до хората и до техните страсти. Силата, която ги тласкаше напред. Енергията, която ги изстрелваше. Около света. Блесналите лица, обърнати нагоре подир блясъка. Всички заедно знаеха накъде са тласкани. Понякога той се спираше. По средата на една такава зала. На един подобен коридор. Понякога си мислеше, че пътува насам-натам само и само за да може да скита из коридорите. Да се движи през салоните. Да изуча­ва потоците по летищата. Постоянния поток от ходещи във Франкфурт. Въртенето по овалните коридори в Хонконг. Разходката из летището в Сао Пауло. Затворените коридори на летище Джон Ф. Кенеди. Да не би човек да успее да види нещо от Америка. Преди да е минал през имиграционните служби. На Хийтроу е същото. Джетът. Него само Лили ще го ползва. Той ще продължава да лети с обществения транспорт. Трябваше да продължава.


    Или можеше да се освободи от това. Когато вече ще е овладял всичко. Но когато ще е овладял всичко. Тогава няма да има повече нужда да прави каквото и да било. Тогава няма да е нужно да променя каквото и да било. Всъщност тогава вече нищо не трябва да прави. Когато успее да подготви всичко. Когато всяка от неговото обкръжение застане на мястото си. Тогава и той ще може да си тръгне. Тогава ще може да остави хората зад себе си. Да минава покрай тях с шофьора си през задните входове на летищата, охра­ната да му прави знак да продължава, да се качи в собствения си самолет и да се издигне във въздуха. И да плати достатъчно. Да излети веднага и да кац­не. Далече от всичко. Може би беше време за това. Може би беше дошло времето да се издигне във въздуха. Да остави зад себе си отвращението и любовта и повече да не трябва да се движи безцелно. Никога повече надпревара и лоша слава. Вече само в своето Ксанаду4 и всичко – подредено. Най-отгоре доктор Ерлахер. А може би нямаше да има повече нужда от доктор Ерлахер. Доктор Ерлахер. Все пак тя беше пътят към това. Когато затвори вратите. Би могъл да остави доктор Ерлахер отвън. Трябваше да я остави отвън.


    
      4 Ксанаду – приказен град на хан Кубай от анимационния филм „Марко Поло. Завръщане в Ксанаду“. Б.пр.

    


    Или човек трябваше да убие някого като доктор Ерлахер. Всъщност трябваше доктор Ерлахер. Защото тя, естествено, знаеше повече. И го знаеше само защото беше жена. С мъж не би могъл да говори толкова откровено. Беше напълно ясно. Беше очевидно. Това беше необходимо условие. Тя трябваше да може да се постави на мястото на Лили. Тя трябваше да го осведоми за Лили. И всичко беше според плана. Тя направи точно това. Толкова добре се въплъти в Лили, че той можа да обърне всичко в своя полза. Всъщност да съпостави. Да подреди всичко около себе си. Цяла перлена огърлица от разпореждания. Лили – отритната. Отблъсната. Изхвърлена. Огледалото с нейните гримаси – изхвърлено. В орбита. Да кръжи далече около него като магически спомен. Не можеше да се освободи напълно от Лили. Не можеше напълно. Невъзможно беше да се откъсне напълно от нея.


    Беше млад. С нея беше млад. Тя беше свидетелка на неговата младост. Когато гърдите му не бяха толкова отпуснати. Когато тялото му. Тогава. Като конус. Представата му за самия себе си беше като конуси. Конуси, проникващи един в друг. Когато се движеше. Беше пружина върху конусите. Торсът от краката нагоре. Движеше се според това как краката повдигаха торса и пружинираха. Само главата – топка, която конусите придържаха, а ръцете при вървежа се размахваха така, че всички му правеха път, за да не се ударят в него. Всичко пружинираше. От младостта. Тогава би могъл да жонглира със света. Или с три свята. Това нямаше да бъде никакъв проблем. И напрежението в ставите. Тогава го нямаше. Беше като контейнер. Всичко беше вът­ре в него, а шибането – само заместител на това да натъпче всичко вътре в себе си. Да погълне всичко. И недвусмисленото отделяне от всичко онова, което вършеше главата. От чуването, виждането и мис­ле­­нето. Всичко беше вътре. Цялата информация беше запазена. И тялото. Долу. Секрецията. Секрециите. А помежду устата можеше да прави и двете. Да гълта и да плюе.


    Очите бяха. Очите започнаха този процес на разрив. Ненаситността с устата и членът му. Вът­ре в него и навън. Беше достигнал до една граница. Стигна до една граница. Тогава таблетките изобщо не помагаха. Не помогнаха. В дългосрочна перспектива бяха вредни. Паметта отслабваше. Не можеше да разчита на паметта си. Но не можеше да си го представи. Не можеше да си представи такова объркване. Не беше възможно да си представи как всичко отвътре би се разпаднало и той ще остане скован от напрежение. Досега животът бе за него като легло за екстензия. Изправено. И в движение. Беше разпънат между образите в огледалата и все повече теглен в различни посоки. Успехът причиняваше непоносимостта. Изтощението след големите сделки. Колапсите, когато напрежението се сриваше. Защото всичко функционираше отново. Усилието на успешния мениджмънт. Целия труд да интегрира новата печалба. Да я усвои. Да я вземе отвън и да я разпредели вътре. Да я координира. Да я интегрира. Да наблюдава растежа.


    За тази цел трябваше да лежи на дивана и да витае в пространството. Да вижда как огледалата трептят беззвучно около него. Децата как играят. Съвсем тихи и спокойни. Тате трябва да си почива. Тате ужасно се е уморил. Лили беше подшушнала това на децата. Куклите бяха облечени. Къщичките – построени. Книгите – разгледани. Разговаряха една с друга. Бърбореха за картинките пред тях. Малките телца – обикновено толкова подвижни. Тъмнокосата Хети. Светлорусата Нети. Обичта му към тези същества върху тъмносиния килим. Как са се навели над играчките си. Погълнати от своите неща. Тихи, защото тате трябва да лежи на дивана и да си почива. Поглеждаха към него. Бледите им личица се обръщаха нагоре към него и после те продължаваха да играят.

  


  
    Глава 2


    Беше още много рано. Не можеше да си позволи да се впусне в решителна битка. Естествено, трябваше да се очаква. Би трябвало да го предвиди. Би трябвало да му е ясно. Беше просто последователно. В рамките на нейната стратегия всичко беше логично и очевидно. Би трябвало само да го обмисли и щеше да го знае. Тя го направи както трябва. А той се остави да го отклонят. Остави се да го тласнат настрани. Под нейните напътствия да го тласнат настрани. Остави се да го хвърлят на дивана. Да го приковат към дивана. Обвързан от една фантазия. Реалността отдавна беше различна. Децата отдавна вече не бяха в салона. Изобщо не бяха там. Нямаше ги и пластмасовите кончета. Книгите. Куклите Барби. Дрехите. Къщата на Барби. Всичко бе изчезнало в стаите. Килимът беше празен. Можеше да следи шарките. Като в една скучна пиеса на Музил5 да следи шарките и да обмисля как да се измъкне от това положение. Как да си опази поне раменете. Острата болка в дясното рамо. Отвътре. Когато се опитва да си вдигне ръката. От лежането на канапето. От лежането обърнат надясно. Леко надясно. Децата в обсега на погледа му. Децата ги нямаше. Пораснаха. Още нямаха почти никакъв бюст и вече седяха. По време на неделните обеди. Острите малки гърдички – притиснати в кръглите чашки и изпъчени. Седяха и изпъваха гърдичките си напред, така че заоблеността да се увеличи. Хети. Нети се опитваше да се прави на момче и беше цялата облепена с татуи­ровки. Облепена. Ще се закрепят. Сини символи, пробити с игла върху бялата кожа. Или пиърсинги.


    
      5 Роберт Музил (1880 – 1942) – австрийски писател. Б.пр.

    


    Доктор Ерлахер смяташе, че се дължи на него. А всъщност беше тя. Беше Лили. Тя им го беше подшушнала, повдигайки вежди, и навярно се беше наслаж­давала на това. Лили. Не можеше да бъде съвсем сигурен. Но така изглеждаше. Понякога му се струваше, че тя може да види всичко. Знае съвсем точно. Че той има нужда от това равновесие. И че го е изгу­бил. Че току-що го е изгубил. Че всичко се разпада и го оставя да потъне. Не можеше повече да лежи на дивана. Тя го беше сменила. Брокатения диван в бяло и златно. Мазен бивак и върху него деликатно присънване. Тя сложи на мястото на стария брокатен диван кожено канапе. Кожен пейзаж. Бял, гладък и лъскав. Не можеше да се отпусне там. Всеки опит да седне или да се полуизлегне довеждаше в края на краищата с меко приплъзване до изцяло легнало положение. Но да лежи. И главата му да не е нависоко. Така не можеше. Не можеше дори да спи в легнало положение и затова беше поръчал легло, чието възглавие можеше да се повдига. В легнало положение нищо не беше възможно. В легнало положение. Ако все още можеше да лежи, не би трябвало да прави нищо. Тогава изобщо не би трябвало да прави нищо. Да спи и същевременно да вижда наоколо. Как вършат всичко. Изпълнен с очакване да гледа наоколо. Дори и насън беше готов. Полуизправен и подготвен за следващата стъпка. Нищо не можеше да го изненада.


    Но тя го направи. Тя наистина искаше да го напусне. Затова привлече съюзник. Винаги се беше подценявала. Това се дължеше на детинския й начин на говорене. И на обстоятелството, че говореше за себе си в трето лице. Беше толкова смешно. Когато заставаше пред него и казваше, че Лили вече изобщо не смята това за добре. Направо можеше да легне до куклите на килима. Но естествено, тя същевременно успяваше да се самонаблюдава. Доктор Ерлахер го установи. Вероятно доктор Ерлахер беше права. В цялата й детинщина имаше метод. Заставаше до себе си като малко дете и говореше. И малкото дете се самонаблюдаваше. Дори и малките деца понякога трябва да разбират някои неща.


    Той се отказа. А трябваше да я накара да го усети. Трябваше да преодолее себе си и да се посвети на нея. Трябваше да добие известна рутина. Да целува. Гърдите. Шията. Пъпа. Пръста в задника и да се масажира. Да гали себе си през стените. Стените на дебелото черво и на вагината. Mожеше да го направи със себе си. Така. Също само една фантазия. И тя щеше да миряса. Тя щеше да се съпротивлява, а той щеше да настоява. Но усилието си заслужаваше. Лицевата част. Да прекъсне изблиците й на гняв и да я придърпа към себе си. Малко преди поредната ваза „Лалик“ той просто да влезе в нея. Да я хвърли на канапето. Да я сложи да легне на канапето. Тя можеше да продължава да държи вазата в ръка. А той щеше да гледа танцуващите нимфи в млечния кристал. Това щеше да облекчи нещата. Ако членът му можеше да бъде повече като уста. Ако не беше толкова трудно, контактът. Пръстите можеха всичко. Те влизаха вътре и се наслаждаваха. Влажната гладкост. Изобилието от лигавици. Топлината, в която да впие нокти.


    Но това нямаше да й е достатъчно. Тя искаше пълната жертва. Това не й стигаше. Той се опита да го направи, но това я вбеси още повече. Че той си пести усилията. Че не иска вече да прониква в нея. Тя лежеше пред него с разтворени крака. Разтвори парченцата кожа и му предложи дупката. Сама се погрижи да забие в лицето му това пулсиращо нищо. Коленичи върху него и капеше отгоре му. От всички дупки изливаше влагата си върху него. Защото не можеше да разбере. Не можеше. Не искаше. Можеше да не иска. При това тя беше центъ­рът. Всичко беше около нея и тя бе в средата. Тя беше средата. Именно защото той не я търсеше, всичко оста­нало вървеше толкова добре. Тя беше жертвата. А можеше да се гордее. А би трябвало да се гордее. Трябваше с високо вдигната глава да бъде неговата жрица. Той искаше да я вижда такава. Тя трябваше да дава указанията. Трябваше да седи там и да казва на азиатката, че още една част от огледалото е останала открита. Под чаршафа. А после тя щеше да определя темпото, а той можеше да положи ръце отстрани на тялото си. И наистина да се отпусне.


    И тогава още само децата. Но тези в главата му. Никога не би поискал от нея, тя също. Това би запазил за себе си. Но тя щеше да бъде господарката и всичко щеше да бъде нейно. Всичко. И той щеше толкова да я обича. В този миг. Ако беше разрешила. Ако кажеше с най-нежния си глас „Сега” и поемеше тези усилия от него. Ръцете му повече нямаше да бъде нужно да се трудят и оргазмът. Тогава щеше да бъде нейна заслуга. Само трябваше малко да се абстрахира. Съвсем малка крачка. Да не се държи като момиченце. Да не му съобщава претенциите си към него с детински глас. „Но Лили иска”. Майката на децата му. Можеше да остане майка на всичките му оргазми. Но тя не можа да направи тази крачка. Дори не я беше обмисляла.


    И тогава именно тя му създаде всички тези проблеми. Болките. Когато влизаше гола в спалнята му. Когато в яростта си режеше дрехите му. Когато пълнеше леглото с боклук. Вдигаше високо завивката от него и точно тогава още. Точно тогава още личаха тъмночервените петна от парчетата дроб, които тя беше сложила в леглото. Обръсна си косата и накара всички да повярват, че се подлага на химиотерапия. И прибави още едно злодеяние към слуховете за него. Лили на всичкото отгоре сега има и рак на гърдата. И се смееше. Смееше се на възмущението му. Че би могло да стане истина. Подобна измислена история би могла да се превърне в реалност. Но тя не стигна толкова далече. Ако беше схванала. Ако поне веднъж му беше влязла в положението. Поне веднъж да го беше наистина разбрала. Ако наистина се беше опитала да разбере, че всичко това трябва да се обуздава. Че този поток от пари беше едно добре овладяно истинско наводнение.


    И какво усилие струваше да се съпротивляваш на тези маси, за да остане всичко в определените релси. Това трябваше да обмисля той, облегнат на възглавниците. Да създаде ред в главата си от врата нагоре. Всичко да направлява. Всичко да е на мястото, откъдето щеше да бъде възможна следващата стъпка. Едно да изтласка на заден план. За да узрее ипорасне. Друго да изтегли напред и да го подчини на определената цел. Да подеме едно нещо, а друго да замрази. За тази цел други трябваше да седят около огромни конферентни маси. Да чуват пред себе си бръмченето на огромни офиси. Той го правеше вътре в себе си и след това го предаваше нататък за изпълнение. Това беше гений. Да представя всичко напълно обмислено. За изпълнение. Това беше изкуство. Произведение на изкуството, а ателието нямаше никакво значение.


    Естетично беше, че хората, които изпълняваха. Че той изобщо не беше длъжен да познава тези хора. Че и те не го познаваха. Че можеше да се случи на някое летище, с някоя от младите жени. Можеше да я хване. Знаеше какви са. Вървяха в същата посока. Дори нямаше нужда да измисля някаква история. Можеше просто да посегне и да я хване. Ако изпиташе усещане на граблива птица, тогава хващаше някоя от тях. Разказваше й нещо. Ухилваше се насреща й. Взимаше я със себе си. Нагласяваше мобилния си телефон на 10 минути. Играеше си с тях. Опипваше всички кожи. Всички повърхности. И всичко друго оставяше. Мобилният телефон звънваше. Работата зове, казваше тогава. И добавяше, че е жалко. Точно сега, когато са започнали толкова добре. И си тръгваше. И всеки път имаше чувството, че това тръгване. Беше толкова хубаво. Даваше му лекота. Една трагична лекота.


    Изпускаше всичко. Отказваше си всичко. Всичко, което означаваше младост. От него се отричаше. А би могъл по този начин да намери жената, която му беше нужна. Но с тези тръгвания. И това не беше възможно. И само предположението, че би могла да бъде една от онези служителки. Които работеха върху изпълнението. И защото е по-добре да нямаш нищо общо със служителките си. Затова постъпката му беше напълно правилна. И Лили нищо не можеше да му докаже. И когато се опитваше. Не трябваше ли той да прави снимки. Бързи. На лицето й. Когато го обвиняваше, че и с другите жени не прави нищо. Че не задоволява и другите жени и че само курвите. А когато той й напомняше, че не може да го обвинява за това. Че не предпочита никоя. Че пред нея не предпочита никоя друга. И че не би трябвало да изпитва ревност заради момиченцата от Азия.


    В края на краищата неговите пари й даваха възможност да ангажира хора, за да го следят. Но това беше основната грешка. Не се впуснаха в битка. Щадяха се. Лили се щадеше. Тя взимаше всичко. Би му отнела всичко, ако знаеше как. Побесняла от гняв, би му отнела всичко и би го хвърлила в тъмница, в яростта си, че повече не може. Да го има. Да го докосне. Че не може вече дори да го уязви. Дори и с най-вулгарните нападки. Нито с най-дивите обиди. Със заплахи.


    Ловната пушка на баща й беше в нейния дрешник. Милица му я показа. Милица го хвана за ръката и му каза да пази тишина. С показалец на устата. Като лелка от детска градина, която иска да разкаже някаква история. И така беше. Пушката. Една ловна пушка „„Ферлахер““ беше скрита зад кожените палта. Пушката в шкафа със специална температура за пуловерите от алпака и за кожените палта. Трябваше да влезе вътре в шкафа. Да пристъпи зад кожените палта. Калъфите против молци шумоляха край него. Трябваше да употреби усилие, за да се промъкне покрай калъфите до ъгъла. Сети се за един филм с Коломбо. За жената, която беше закопчана в един такъв калъф за кожени палта и зазидана. Мъжът беше нещо като портрет на Хю Хефнър. Джордж Хамилтън го играеше. Латинският любовник, моделите и никакви пари. Никакво финансиране. И той не би имал доверие на такъв тип.


    Спомни си, че се беше идентифицирал с жената, защото тя беше бизнесдама, а мъжът – само един суе­тен порнограф. С толкова много тела около себе си. Гърди с всякакви форми и достъпни по всяко време. По този начин не се правят пари. Може би колкото за препитание. А мнозина не можеха да различават препитанието от развлечението. Да яздиш парите, е самотно занимание. Манекенки. Външност. Това беше само по поръчка. Като украса на масата. Инвестиции на дребни инвеститори. И всички бяха на военната пътека и искаха своя дял от плячката, а всъщност самите те ставаха плячка. Точно това Лили не можеше да разбере. Това беше знак на внимание. Уважение към нея беше да я измъкне от сделките. Да я освободи. Да я направи център на желанията си. Можеше да му бъде партньорка.


    Но трябваше да бъде доволен, че икономката му беше открила оръжието в шкафа за кожените палта и му беше обърнала внимание. Това означаваше ескалация. Можеше да бъде ескалация. Гняв и оръжие. Ама че комбинация. Ама че внушителна комбинация. Синът на Милица би могъл да се оправи с мунициите. Войникът от сръбската народна армия разбираше от тези неща. Но той не може сега пък и на лов да започне да ходи, за да бъде подготвен за подобна атака. Оръжията му бяха безразлични. Заради децата трябваше да се извадят патроните. Не биваше да се случи нещо. Не бива да се търпят такива детинщини. Беше безотго­ворно от нейна страна. Самият факт да остави тези хладилни шкафове отворени. Трябва да нареди да поставят нови ключалки. Едно дете би могло вът­ре. Да се скрие. Да се мушне вътре. Да избяга. И ако вратата се затвори. Страхът е антидот на интелигентността. Не искаше да види това, насочено срещу децата му. Половин час в такова помещение. Пот го обля при самата мисъл. Ако кожите, поне кожите, а не тези найлонови калъфи. Тази шумоляща пластмаса, която трябваше да отблъсква паразитите.


    Всъщност такива неща се държат извън къщи. Той беше против това да инсталират в жилището тези шкафове. Хладилни шкафове със защитни врати, които тракаха като сандъците за лед на млекарката. Даде ключовете на Милица. На Милица можеше да повери всички ключове. Отново му беше доказала това. Пушката беше доказала нейната преданост и ако Лили искаше да го застреля. Трябваше първо да поиска от Милица ключовете. И дори ако Милица сама беше поставила там пушката, за да му направи впечатление. Да му влезе под кожата. Беше го сторила, за да му привлече вниманието. Това наистина му направи впечатление. Подобно напрежение го успокояваше. Той имаше нужда от такива доказателства. Редовно.


    



    Това е откъс от книгата...
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